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PŘEDNÍ PANEL/ZADNÍ PANEL 

 
UPOZORNĚNÍ ÚDRŽBA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

F-800A 
 
 
 

Parní obličejový napařovač 

s ozonem a časovačem 
 
 
 
 
 
 

NÁVOD K POUŽITÍ  
 

Společnost si vyhrazuje právo na změnu 

detailů z nástrojů bez předchozího 

upozornění. Pokud nějaké chyby jsou 

uvedeny v tomto návodu, prosím, 

neváhejte a pošlete nám e-mail informující 

nás, takže můžeme opravit. 

 

 
OBSAH BALENÍ 

 
Tyto komponenty se mohou změnit bez 

předchozího upozornění. 

 
Vzhled výrobku se může lišit od obrázku.   
 
No. PRODUCT REF. QTY 

    

1 ZÁKLADNA PRO NOHY - 1 
    

2 NOHY NA KOLEČKÁCH - 5 
    

3 ROVNÁ TYČ - 1 
    

4 POSUVNÍK - 1 
    

5 SADA ŠROUBŮ - 1 
    

6 LISOVACÍ DESKY - 1 
    

7 PLOCHÉ TĚSNĚNÍ - 1 
    

8 PRUŽINA - 1 
    

9 ŠROUB - 1 
    

10 KLÍČ - 1 
    

11 F-800A - 1 
    

12 VODNÍ NÁDRŽ 10049 1 
    

13 TĚSNĚNÍ - 1 
    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

NÁVOD NA POUŽTÍ 

 
Montáž 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Plnění vodou  
1. Vyjměte filtrační mřížku.  

 

2. Nádobku naplňte vodou otvorem.  

 

Poznámka: Hladina vody by měla být mezi 

“MAX” and “MIN” na úrovni vyznačených 

místech na nádobě. 

Bylinková léčba  
Nalijte trochu esenciálního oleje do 

balzámu nebo do stříkací hlavice. 

Při práci se strojem nemiřte tryskou na 

zákazníkovu tvář, dokud pára 

nevychází úzce a rovnoměrně.  

 

Páru stříkejte nejprve na zákazníkovu 

bradu, teprve potom na zbytek 

obličeje. 

 

 

 
ČASTO KLADENÉ DOTAZY 
Pokud jednotka pracuje, ale nevypouští 

páru. 

• Zkontrolujte, zda je víko na 

nádobce správně zavřené.  

 

• Zkontrolujte, že je plastový 

kroužek správně umístěn mezi 

nádobkou na vodu a hlavním 

rámem. 

 

• Zkontrolujte, zda je zásobník na 

vodu správně dotažen. 

 

• Zkontrolujte hladinu vody. 

 
Pokud jednotka emituje párou 

s horkou vodou. 

1. Vyčistěte vodní nádobu octem a 

opláchněte čistou vodou. 

 

2. Naplňte nádobu čistou vodou a přidejte 

8-10 kapek octa. Zapněte napařovač po 

dobu jedné operace (ne při použití na 

zákazníka!). 

 
3. Až provozní doba skončí, 

vypněte napařovač a opláchněte nádobu 

čistou vodou. 

Je vhodné vyčistit napařovač alespoň 

jednou týdně a také odvápnit topný 

prvek. Prosím, postupujte podle 

následujících kroků: 

1. Jakmile je napařovací jednotka 

studená, odstraňte vodní nádobu. 

 
2. Vylejte vodu a opláchněte čistou 

vodou. 

 
3. Znovu naplňte vodou a spusťte 

napařování po dobu nejméně jednoho 

cyklu, aby se odstranily zbytky 

odvápňovacího roztoku z napařovače.  

 

4. Vyjměte nádobu a nejprve ji 

opláchněte. Znovu naplňte vodou a 

přístroj je opět připraven k použití. 

 

Poznámka:  Pokud se nepodaří odstranit 

veškeré pozůstatky odvápňovače, může 

přístroj začít „plivat“. Pokud k tomu dojde, 

jednoduše opakujte čištění podle 

postupu výše, dokud se problém 

nevyřeší. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
PŘÍSLUŠENSTVÍ 
 
 
 

REF. DESCRIPTION 
  

10048 VODNÍ NÁDRŽKA 
  

10049 VODNÍ NÁDRŽKA 
  

40011 DRŽÁK LAMPY 

 
DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ 

 
• Je velmi důležité, aby byly provedeny 

dva celé cykly s použitím páry ještě 

před aplikací na zákazníka. 

Používejte s trpělivostí. 

 

 
PROHLÁŠENÍ O SHODĚ  
 
Tento výrobek splňuje tyto požadavky: 

 
1. Podmínky stanovené ve Směrnici o 
nízkém napětí: 2006/95/ES 

 
 
 
 
 

 
Zahájení léčby  
1. Zapněte tlačítko POWER. 

 
 
4. Použijte napařovač pro dvě další 

operace pouze s čistou vodou. 

 

1001T 3-DIOPTR.MAG.LAMPA 
  

 
• Doporučuje se umýt novou nádobu 

před prvním použitím. Pouze čistou 
vodou. 

2. Podmínky stanovené ve Směrnici o 

elektromagnetické kompatibilitě: 

2004/108/EC  

 
Ohřívač začne pracovat. 

 
Po asi 6 minutách začne pára stříkat 

z trysky. 

 
 

TECHNICKÉ ÚDAJE 
 

 
Rozsahy Horní výškový limit (cm) 110 

VAROVÁNÍ 

 
1. Nepoužívejte jinou tekutinu než 

destilovanou vodou. Dávejte pozor 

při používání esenciálních olejů či 

bylinek, tak aby nedošlo ke 

kontaminaci vody používané pro 

vytváření páry. 

2. NIKDY nemiřte proud páry přímo na 

tvář zákazníka. 

3. NIKDY nepoužívejte parní jednotku 

ve vlhkém nebo špatně větraných 

prostředích. 

4. NIKDY nepoužívejte páru venku.  

5. NIKDY se nepokoušejte otevřít parní 

kryt sami. 

6. Pokud byl zničen napájecí kabel, 

požádejte profesionální servis o 

výměnu, aby se zabránilo 

nebezpečí, nebo se obraťte na 

prodejce.  

7. Nenechávejte páru běžet na sucho. 

Pokud ano, na toto se nevztahuje 

záruka. 

RECYKLACE  

Kdykoli některý z 

našich elektrických 

výrobků nese tento symbol, znamená to, 

že tyto výrobky by neměly být 

považovány za běžný komunální odpad 

v Evropě. Pro zajištění správného 

nakládání s tímto odpadem jej zlikvidujte 

v souladu s místními zákony pro likvidaci 

elektrických zařízení. Tato iniciativa 

pomůže zachovat a šetřit přírodní zdroje 

a zlepšovat standardy ochrany životního 

prostředí ve vztahu k zacházení s 

elektrickým odpadem. 
 

 
VÍTEJTE! 

Děkujeme za nákup. Přečtěte si prosím 

pozorně tyto pokyny před použitím 

přístroje. Pokud si nebudete jisti 

správným používáním přístroje, 

požádejte o radu odborníka. Neneseme 

žádnou zodpovědnost za případné 

úrazy, k nimž by došlo při nesprávném 

používání. 

 
 

 

 

2. V tuto chvíli můžete zapnout tlačítko  
“OZONE”. 

 
Ozonová lampa se rozsvítí a začne 

pracovat. 

 
3. Kdykoliv hladina vody dosáhne dolní 

hranice, vypněte tlačítkem “POWER”. 

Sejměte víko, přidejte trochu destilované 

vody a přepněte zpět pro obnovení 

provozu. 

Doporučení pro léčbu 
 
 

SKIN TYPES DIST. TIME 
   

Mastná pleť, špatný krevní oběh 25cm 15 min 
   

Normální pleť 25cm 10 min 
   

Citlivá pleť, suchá kůže 30cm 5 min 
   

Rozšířené kapiláry 30cm 5 min 
   

 
 

 Spodní výškový limit (cm) 95 
   

 Rotace ramena - 
   

 Rotace stojanu 270º 
   

 Prodloužení ramena (cm) - 
   

   

Váha a velikost Velikost balení (cm) 82x36x27 
   

 Váha (kg) 9 
   

   

Vodní nádoba Materiál Metal 
   

 Kapacita 1,1 l 
   

   

Pracovní vlastnosti Čas předehřátí 6 min. (approx.) 
   

   

Elektrické vlastnosti Střídavé napětí 220V ~ 240V 
   

 Frekvence 50Hz/60Hz 
   

 Výkon 800W 
   

   

Vůně  Ano 
   

Ozon  Ano 
   

Úložiště bylin  Ne 
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SF-2012-F800A-1 

 
PREDNÝ PANEL/ZADNÝ PANEL 

 
UPOZORNENÍE ÚDRŽBA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

F-800A 
 
 
 

Parný tvárový naparovač 

s ozónom a časovačom 
 
 
 
 
 
 

NÁVOD K POUŽITIE  
 

Spoločnosť si vyhradzuje právo na zmenu 

detailov z nástrojov bez 

predchádzajúceho upozornenia. Ak 

nejaké chyby sú uvedené v tomto návode, 

prosím, neváhajte a pošlite nám e-mail 

informujúci nás, takže môžeme opraviť. 

 

 
OBSAH BALENIA 

 
Tieto komponenty sa môžu zmeniť bez 

predchádzajúceho upozornenia. 

 
Vzhľad produktu sa môže líšiť od obrázka. 
 
No. PRODUCT REF. QTY 

    

1 ZÁKLADNA PRE NOHY - 1 
    

2 NOHY NA KOLIESKÁCH - 5 
    

3 ROVNÁ TYČ - 1 
    

4 POSUVNÍK - 1 
    

5 SADA SKRUTEK - 1 
    

6 LISOVACIE DOSKY - 1 
    

7 PLOCHÉ TESNENÍE - 1 
    

8 PRUŽINA - 1 
    

9 SKRUTKY - 1 
    

10 KĽÚČ - 1 
    

11 F-800A - 1 
    

12 VODNÁ NÁDRŽ 10049 1 
    

13 TESNENIE - 1 
    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

NÁVOD NA POUŽITIE 

 
Montáž 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Plnenie vodou  
3. Vyberte filtračnú mřiežku. 

 

4. Nádobku naplňte vodou cez otvor. 

 

Poznámka: Hladina vody by mala byť 

medzi “MAX” and “MIN” na úrovni 

vyznačených miest na nádobe. 

Bylinková liečba  
Nalijte trochu esenciálného oleja do 

balzámu alebo do striekacej hlavice. 

Pri práci se strojom nemierte tryskou 

na zákazníkovu tvár, kým para 

nevychádza úzko a rovnomerne. 

 

Paru striekajte najprv na zákazníkovu 

bradu, ažpotom na zvyšok tváre. 

 

 

 
ČASTO KLADENÉ OTÁZKY 
Ak jednotka pracuje, ale nevypúšťa paru. 

• Skontrolujte, či je veko na 

nádobke správne zatvorené.  

 
• Skontrolujte, či je plastový krúžok 

správne umiestený medzi 

nádobkou na vodu a hlavným 

rámom. 

 

• Skontrolujte, či je zásobník na 

vodu správne dotiahnutý. 

 

• Skontrolujte hladinu vody. 

 
Ak jednotka vypúšťa paru s horúcou 

vodou. 

1. Vyčistite nádobu na vodu octom a 

opláchnite čistou vodou. 

 

2. Naplňte nádobu čistou vodou a 

pridajte 8-10 kvapiek octa. Zapnite 

naparovač po dobu jednej operácie (nie 

pri použití na zákazníka!). 

 
3. Až prevádzková doba skončí, vypnite 

naparovač a opláchnite nádobu čistou 

vodou. 

Je vhodné vyčistiť naparovač aspoň raz 

týždenne a tiež odvápniť vykuřovací 

prvok. Prosím, postupujte podľa 

následujúcich krokov: 

1. Keď je parná jednotka studená, 

odstráňte nádobu na vodu. 

 
2. Vylijte vodu a opláchnite čistou vodou. 

 
3. Znovu naplňte vodou a spustite 

naparovanie po dobu najmenej jedneho 

cyklu, aby sa odstranily zvyšky 

odvápňovacieho roztoku z naparovače. 

 

4. Vyberte nádobu a najskôr ju 

opláchnite. Znovu naplňte vodou a 

prístroj je opäť pripraven na použitie. 

 

Poznámka: Ak sa nepodarí odstrániť 

všetky pozostatky odvápňovača, môže 

prístroj začít „pľuvať“. Ak k tomu dôjde, 

jednoducho opakujte čistenie podľa 

postupu vyššie, kým sa problém nevyreši. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
PRÍSLUŠENSTVO 
 
 
 

REF. DESCRIPTION 
  

10048 VODNÁ NÁDRŽKA 
  

10049 VODNÁ NÁDRŽKA 
  

40011 DRŽÁK LAMPY  
DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE 

 

• Je veľmi dôležité, aby sa uskutočnili 

dva celé cykly s použitím pary ešte 

před aplikácio na zákazníka. 

Používajte s trpezlivosťou. 

 

 
VYHLÁSENIE O ZHODE  
 
Tento výrobok spĺňa tieto požiadavky: 
 
1. Podmienky stanovené v Smernici o 

nízkom napätí: 2006/95/ES 

 
 
 
 
 

 

Začatie liečby  
1. Zapnite tlačidlo POWER. 

 
4. Použite naparovač pre dve dalšie 

operácie iba s čistou vodou. 

 

1001T 3-DIOPTR.MAG.LAMPA 
  

 
• Odporúčame umyť novú nádobu pred 

prvým použitím. Iba čistou vodou. 
 

2. Podmienky stanovené v Smernici o 

elektromagnetickej kompatibilite: 

2004/108/EC  

 
Ohrievač začne pracovať. 

 
Po asi 6 minutách začne para striekat 

z trysky. 

 
 

TECHNICKÉ ÚDAJE 
 

 

Rozsahy Horný výškový limit (cm) 110 
VAROVANIE 

 
1. Nepoužívajte inú tekutinu jako 

destilovanou vodu. Dávajte pozor pri 

používání esenciálních olejov či 

biliniek, tak aby nedošlo ku 

kontaminácii vody používanej na 

vytváranie pary. 

2. Nikdy nemierte prúd pary priamo na 

tvár zákazníka. 

3. Nikdy nepoužívajte parnú jednotku vo 

vlhkom alebo zle vetraných 

prostrediach. 

4. Nikdy nepoužívajte paru vonku. 

5. Nikdy sa nepokúšajte otvoriť parný 

kryt sami. 

6. Ak bol zničený napájací kábel, 

požiadajte profesionálny servis o 

výmenu, aby sa zabránilo 

nebezpečenství, alebo sa obraťte na 

predajcu. 

7. Nenechávajte paru bežať na sucho. 

Ak áno, na toto sa nevzťahuje záruka. 

RECYKLÁCIA 

 Kedykoľvek niektorý z 

našich elektrických 

výrobkov nesie tento 

symbol, znamená to, že 

tieto výrobky by sa nemali považovať za 

bežný komunálny odpad v Európe. Pre 

zaistenie správneho nakladania s týmto 

odpadom ho zlikvidujte v súlade s 

miestnymi zákonmi pre likvidáciu 

elektrických zariadení. Táto iniciatíva 

pomôže zachovať a šetriť prírodné 

zdroje a zlepšovať štandardy ochrany 

životného prostredia vo vzťahu k 

zaobchádzaniu s elektrickým odpadom. 
 

 
VITAJTE! 

Ďakujeme za váš nákup. Prečítajte si 

prosím pozorne tieto pokyny pred 

použitím prístroja. Pokiaľ si nebudete istí 

správnym používaním, požiadajte o radu 

odborníka. Nenesieme žiadnu 

zodpovednosť za úrazy, ku ktorým by 

došlo nesprávnom používaním. 

 
 

2. Teraz môžete zapnúť tlačidlo “OZONE”. 

 
Ozónová lampa sa rozsvieti a začne 

pracovať. 

 
3. Kedykoľvek hladina vody dosiahne 

dolnej hranice, vypnite tlačidlom “POWER”. 

Odeberte veko, pridajte trochu  

destilovanej vody a prepnite späť pre 

obnovenie prevádzky. 

Doporučenie pre liečbu 
 
 

SKIN TYPES DIST. TIME 
   

Mastná pleť, zlý krvný obeh 25cm 15 min 
   

Normálná pleť 25cm 10 min 
   

Citlivá pleť, suchá koža 30cm 5 min 
   

Rozšírené kapiláry 30cm 5 min 
   

 
 

 Spodný výškový limit (cm) 95 
   

 Rotácia ramena - 
   

 Rotácia stojanu 270º 
   

 Predĺženie ramena (cm) - 
   

   

Váha a veľkosť Veľkosť balenia (cm) 82x36x27 
   

 Váha (kg) 9 
   

   

Vodná nádoba Materiál Metal 
   

 Kapacita 1,1 l 
   

   

Pracovné vlastnosti Doba predehriatie 6 min. (approx.) 
   

   

Elektrické vlastnosti Strídavé napätie 220V ~ 240V 
   

 Frekvencia 50Hz/60Hz 
   

 Výkon 800W 
   

   

Vôňa  Áno 
   

Ozón  Áno 
   

Úložisko bylín  Nie 
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